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Artikel 4 
Forholdet mellem aftalen og konventionen 

Intet i denne aftale tilsidesætter staternes ret- 
tigheder, jurisdiktion og pligter i henhold til kon- 
ventionen. Denne aftale skal fortolkes og anven- 
des i relation til og på en made, der er forenelig 
med konventionen. 

DEL II 

BEVARELSE OG FORVALTNING AF FÆL- 
LES FISKEBESTANDE OG STÆRKT 

VANDRENDE FISKEBESTANDE 

Artikel 5 
Generelle principper 

Med henblik på bevarelse og forvaltning af 
fælles fiskebestande og stærkt vandrende fiske- 
bestande skal kyststaterne og de stater, der driver 
fiskeri på det åbne hav, ved opfyldelsen af deres 
forpligtelse til samarbejde i overensstemmelse 
med konventionen: 

a) vedtage foranstaltninger til at sikre fæl- 
les fiskebestandes og stærkt vandrende 
fiskebestandes bæredygtighed på langt 
sigt og fremme optimal udnyttelse af 
disse 

b) sikre, at sådanne foranstaltninger base- 
res på dét mest pålidelige videnskabeli- 
ge materiale, der står til rådighed, og 
være udformet med henblik på at bevare 
eller genoprette fiskebestandene på ni- 
veauer, som kan give det største vedva- 
rende udbytte, under hensyntagen til re- 
levante miljømæssige og økonomiske 
faktorer, herunder udviklingslandenes 
særlige behov, samt under hensyntagen 

. til fiskerimønstre, fiskebestandenes ind- 
byrdes afhængighed og almindeligt an- 
befalede internationale minimumsnor- 
mer, det være sig lokale, regionale eller 
globale 

I . : è) anvende den præventive fremgangsmå- 
de i overensstemmelse med artikel 6 

d) vurdere virkningerne af fiskeri, andre 
menneskelige aktiviteter og miljøfakto- 
rer på målfiskebestande og arter tilhø- 
rende det samme økosystem eller til- 
knyttet eller afhængige af målfiske- 
bestande 

Article 4 
Relationship between this Agreement and the 

Convention 
Nothing in this Agreement shall prejudice the 

rights, jurisdiction and duties of States under the 
Convention. This Agreement shall be interpret- 
ed and applied in the context of and in a manner 
consistent with the Convention. 

PART II 

CONSERVATION AND MANAGEMENT OF 
STRADDLING FISH STOCKS 

AND HIGHLY MIGRATORY FISH STOCKS 

Article 5 
General principles 

In order to conserve and manage straddling 
fish stocks and highly migratory fish stocks, 
coastal States and States fishing on the high seas 
shall, in giving effect to their duty to cooperate 
in accordance with the Convention: 

a) adopt measures to ensure long-term sus- 
tainability of straddling fish stocks and 
highly migratory fish stocks and pro- 
mote the objective of their optimum uti- 
lization; 

b) ensure that such measures are based on 
the best scientific evidence available 
and are designed to maintain or restore 
stocks at levels capable of producing 
maximum sustainable yield, as qualified 
by relevant environmental and econom- 
ic factors, including the special require- 
ments of developing States, and taking 
into account fishing patterns, the inter- 
dependence of stocks and any generally 
recommended international minimum 
standards, whether subregional, region- 
al or global; 

c) apply the precautionary approach in ac- 
cordance with article 6; 

d) assess the impacts of fishing, other hu- 
man activities and environmental fac- 
tors on target stocks and species belong- 
ing to the same ecosystem or associated 
with or dependent upon the target 
stocks; 


